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Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji  

 *** Procedura zgody 

 ***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie) 

 ***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie) 

 ***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie) 

 

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 

projekcie aktu.) 

 

 

 

 

 

Poprawki do projektu aktu 

W poprawkach Parlamentu zmiany do projektu aktu  zaznacza się 

wytłuszczonym drukiem i kursywą. Oznakowanie zwykłą kursywą jest 

wskazówką dla służb technicznych dotyczącą propozycji korekty elementów 

projektu aktu w celu ustalenia tekstu końcowego (np. elementów w 

oczywisty sposób błędnych lub pominiętych w danej wersji językowej). 

Sugestie korekty wymagają zgody właściwych służb technicznych. 

 

W poprawkach do aktów istniejących trzecia i czwarta linijka w nagłówku 

poprawki w projekcie aktu zawiera, odpowiednio, odniesienie do 

istniejącego aktu i postanowienia tego aktu, które ulega zmianie. Fragmenty 

przepisu aktu istniejącego, do którego Parlament wprowadza zmiany, a który 

nie został zmieniony w projekcie aktu, zaznacza się wytłuszczonym 

drukiem. Ewentualne skreślenia w obrębie takich fragmentów zaznaczane są 

w sposób następujący: [...]. 
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

warunków dostępu do usługi publicznej o regulowanym dostępie oferowanej przez globalny 

system nawigacji satelitarnej utworzony w ramach programu Galileo 

(COM(2010)0550 – C7-0318/2010 – 2010/0282(COD)) 

(Zwykła procedura prawodawcza: pierwsze czytanie) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi i Radzie (COM(2010)055), 

– uwzględniając art. 294 ust. 2 oraz art. 172 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

zgodnie z którymi Komisja przedstawiła wniosek Parlamentowi (C7-0318/2010), 

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z dnia 8 grudnia 

2011 r.1, 

– po konsultacji z Komitetem Regionów, 

– uwzględniając zobowiązanie podjęte przez przedstawiciela Rady w piśmie z dnia 15 czerwca 

2011 r., dotyczące zatwierdzenia stanowiska Parlamentu, zgodnie z art. 294 ust. 4 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej,  

– uwzględniając art. 55 Regulaminu,  

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii oraz opinię 

Komisji Spraw Zagranicznych (A7-0260/2011), 

1. przyjmuje w pierwszym czytaniu stanowisko określone poniżej;  

2. zwraca się do Komisji o ponowne przedłożenie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 

wprowadzenie znaczących zmian do swojego projektu lub zastąpienie go innym tekstem; 

3. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie, 

Komisji oraz parlamentom krajowym.  

 

POPRAWKI PARLAMENTU* 

do wniosku Komisji 

--------------------------------------------------------- 

 

DECYZJA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

                                                 
* Poprawki: tekst nowy lub zmieniony został zaznaczony kursywą i wytłuszczonym drukiem; symbol ▌sygnalizuje 

skreślenia. 
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w sprawie warunków dostępu do usługi publicznej o regulowanym dostępie, oferowanej przez 

globalny system nawigacji satelitarnej utworzony w ramach programu Galileo 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 172, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego1, 

po konsultacji z Komitetem Regionów, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W załączniku do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 683/2008 

z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie dalszej realizacji europejskich programów nawigacji 

satelitarnej (EGNOS i Galileo)3 przewiduje się, że szczegółowe cele programu Galileo 

polegają na zagwarantowaniu, że sygnały emitowane przez system będą mogły być 

wykorzystane szczególnie do oferowania usługi publicznej o regulowanym dostępie 

(zwanej dalej „PRS”) zarezerwowanej dla użytkowników upoważnionych przez władze 

publiczne, przeznaczonej do szczególnych zastosowań, które wymagają skutecznej 

kontroli dostępu i wysokiego poziomu ciągłości usług. 

(1a) Jako że odpowiednie przepisy rozporządzenia (WE) nr 683/2008 mają zastosowanie 

również do usług, w tym do PRS, wymienionych w załączniku do tego rozporządzenia, 

zważywszy na wzajemne powiązania między systemem a usługą z punktu widzenia 

prawnego, technicznego, operacyjnego, finansowego oraz z punktu widzenia własności, 

stosowne jest powielenie odpowiednich przepisów dotyczących stosowania regulacji w 

zakresie bezpieczeństwa dla celów niniejszej decyzji. 

▌ 

(3) Parlament Europejski i Rada przypominały wielokrotnie, że system utworzony na 

podstawie programu Galileo jest systemem cywilnym pod cywilną kontrolą, tzn. 

realizowany według cywilnych standardów na podstawie cywilnych wymogów i pod 

kontrolą instytucji Unii. 

(3a) Program Galileo ma strategiczne znaczenie dla niezależności UE w odniesieniu do 

nawigacji satelitarnej, usług w zakresie lokalizacji i synchronizacji, a także przyczyni się 

                                                 
1 Dz.U. C 54 z 19.2.2011, s. 36 
2 Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia … 2011 r. 
3 Dz.U. L 196 z 24.7.2008, s. 1 
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w istotny sposób do realizacji strategii „Europa 2020” na rzecz inteligentnego i trwałego 

wzrostu sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

(4) Wśród różnych usług oferowanych przez europejskie systemy nawigacji satelitarnej PRS 

jest usługą zarówno najbardziej zabezpieczoną, jak i o najbardziej wrażliwym charakterze, 

dlatego nadaje się ona dla usług, które wymagają zapewnienia wysokiej precyzji i 

całkowitej niezawodności. Musi ona zapewnić swoim uczestnikom ciągłość usług nawet w 

warunkach najcięższego kryzysu. Konsekwencje naruszenia zasad bezpieczeństwa podczas 

korzystania z tej usługi nie ogranicza się jedynie do danego użytkownika, ale obejmuje 

potencjalnie innych użytkowników. Stosowanie PRS i zarządzanie nią odwołuje się w ten 

sposób do współodpowiedzialności państw członkowskich za bezpieczeństwo Unii i ich 

własne. W tym kontekście dostęp do PRS musi być ściśle ograniczony do niektórych 

kategorii użytkowników, którzy są przedmiotem stałej kontroli. 

(5) Należy następnie określić warunki ▌dostępu do PRS oraz zasady zarządzania tą usługą, 

precyzując szczególnie ogólne zasady związane z dostępem do niej, funkcje różnych 

organów zarządzania i kontroli, warunki związane z produkcją i bezpieczeństwem i system 

kontroli wywozu. 

(6) Odnośnie do ogólnych zasad dostępu do PRS, sam przedmiot tej usługi jak i jej cechy 

charakterystyczne narzucają ścisłe ograniczenie jej stosowania ▌, przy czym państwa 

członkowskie, Rada, Komisja i Europejska Służba Działań Zewnętrznych powinny mieć 

do niej dostęp według własnego uznania w sposób nieograniczony i nieprzerwany w 

każdej części świata. Każde państwo członkowskie musi być ponadto w stanie suwerennie 

zadecydować o tym, którzy użytkownicy PRS dostaną zezwolenie i w zakresie jakich 

zastosowań, łącznie z zastosowaniami związanymi z bezpieczeństwem, zgodnie z 

minimalnymi normami ▌. 

(7) ▌W celu propagowania w skali światowej zastosowań europejskiej technologii niektóre 

państwa trzecie i organizacje międzynarodowe mogłyby zostać członkami PRS na 

podstawie zawieranych z nimi odrębnych porozumień. W odniesieniu do 
zabezpieczonych zastosowań rządowych w zakresie nawigacji satelitarnej warunki ▌, na 

których niektóre państwa trzecie i organizacje międzynarodowe mogłyby brać udział w 

PRS należy określić w umowach międzynarodowych, przy czym oczywisty byłby 

obowiązek zachowania w każdym przypadku niezbędnych wymogów w zakresie 

bezpieczeństwa. Na podstawie takich porozumień możliwa byłaby produkcja 

odbiorników PRS na warunkach i po spełnieniu wymogów co najmniej równoważnych 

warunkom i wymogom mającym zastosowanie do państw członkowskich. Porozumienia 

takie nie powinny jednak obejmować kwestii o szczególnie istotnym znaczeniu z punktu 

widzenia bezpieczeństwa, takich jak produkcja modułów bezpieczeństwa. 

(7a) Porozumienia z państwami trzecimi lub organizacjami międzynarodowymi będą 

negocjowane z pełnym uwzględnieniem znaczenia, jakie ma poszanowanie zasad 

demokracji, państwa prawa, uniwersalności i niepodzielności praw człowieka i 

podstawowych wolności, ochrona wolności myśli, sumienia i religii, wolność wypowiedzi 

i informacji, poszanowanie godności ludzkiej, zasad równości i solidarności, a także 

zasad określonych w Karcie Narodów Zjednoczonych i prawie międzynarodowym. 

(7b) Przepisy bezpieczeństwa Europejskiej Agencji Kosmicznej powinny zapewniać stopień 

ochrony co najmniej odpowiadający ochronie gwarantowanej dzięki zasadom 
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dotyczącym bezpieczeństwa ustanowionym przez Komisję, zawartym w załączniku do 

decyzji Komisji 2001/844/WE, EWWiS, Euratom1, oraz przepisom Rady dotyczącym 

bezpieczeństwa, zawartym w załączniku do decyzji Rady 2011/292/UE2. 

(8) Ogólnie ujmując, Unia i państwa członkowskie muszą dołożyć wszelkich starań, aby 

zapewnić bezpieczeństwo systemu utworzonego na podstawie programu Galileo oraz 

technologii i sprzętu PRS, aby uniknąć korzystania z sygnałów emitowanych dla PRS 

przez nieuprawnione osoby fizyczne lub prawne i aby uniknąć wrogiego zastosowania 

PRS wobec nich. 

(9) Ważne jest, aby państwa członkowskie w tym względzie określiły sankcje mające 

zastosowanie w razie naruszenia przepisów niniejszej dyrektywy i zapewniały ich 

wykonywanie. Przewidywane sankcje muszą być skuteczne, proporcjonalne i 

odstraszające. 

(10) Odnośnie do organów zarządzania i kontroli wydaje się, że rozwiązanie polegające na tym, 

aby uczestnicy PRS powołali „organ odpowiedzialny za PRS”, który będzie zarządzał ich 

użytkownikami i kontrolował ich, zapewni najskuteczniejsze zarządzanie zastosowaniami 

PRS, ułatwiając relacje między różnymi podmiotami zapewniającymi bezpieczeństwo i 

gwarantując stałą kontrolę użytkowników, zwłaszcza użytkowników krajowych, zgodnie z 

minimalnymi wspólnymi normami. Należy jednak zagwarantować pewien stopień 

elastyczności, aby państwa członkowskie mogły skutecznie określić zakresy 

odpowiedzialności. 

(10a) W ramach wdrożenia niniejszej decyzji przetwarzanie danych osobowych odbywa się w 

zgodzie z przepisami UE, określonymi w szczególności w dyrektywie Parlamentu 

Europejskiego i Rady 95/46/WE z dnia 24 października 1995 r. w sprawie ochrony osób 

fizycznych w zakresie przetwarzania danych osobowych i swobodnego przepływu tych 

danych3 oraz w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2002/58/WE z dnia 12 

lipca 2002 r. dotyczącej przetwarzania danych osobowych i ochrony prywatności w 

sektorze łączności elektronicznej (dyrektywa o prywatności i łączności elektronicznej)4. 

(11) Jedna z misji centrum monitorowania bezpieczeństwa Galileo wymienionego w art. 16 lit. 

a) pkt (ii) rozporządzenia (WE) nr 683/2008 musi ponadto polegać na zapewnieniu 

interoperacyjnego interfejsu między różnymi podmiotami odpowiedzialnymi za 

bezpieczeństwo PRS. 

(12) Rada i wysoka przedstawiciel również mają odgrywać rolę w zarządzaniu PRS poprzez ▌ 

realizację wspólnego działania 2004/552/WPZiB z dnia 12 lipca 2004 r. w sprawie 

aspektów działania europejskiego systemu nawigacji satelitarnej mających wpływ na 

bezpieczeństwo Unii Europejskiej. Radę wzywa się również do tego, aby zatwierdzała 

umowy międzynarodowe upoważniające państwo trzecie lub organizację międzynarodową 

do korzystania z PRS.(13) Odnośnie do produkcji i bezpieczeństwa odbiorników, 

wymogi bezpieczeństwa wymagają, aby zadanie to było powierzone wyłącznie danemu 

państwu członkowskiemu, które wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS, lub 

                                                 
1 Dz.U. L 317 z 3.12.2001, s. 1 
2 Dz.U. L 141 z 27.5.2011, s. 17 
3 Dz.U. L 281 z 23.11.1995, s. 31 
4 Dz.U. L 201 z 31.7.2002, s. 37 
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przedsiębiorstwom mającym swą siedzibę na terytorium danego państwa członkowskiego, 

które wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS. Ponadto producent odbiorników musi 

zostać uprzednio należycie akredytowany przez Radę Akredytacji w zakresie 

Bezpieczeństwa zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 912/20101 i musi przestrzegać decyzji 

Rady Akredytacji w zakresie Bezpieczeństwa. Do zadań organów odpowiedzialnych za 

PRS należy stała kontrola przestrzegania zarówno wymogu akredytacji i tych decyzji, jak i 

szczegółowych wymogów technicznych wywodzących się ze wspólnych norm 

minimalnych. 

 

(13a) Państwo członkowskie, które nie wyznaczyło organu odpowiedzialnego za PRS, powinno 

wyznaczyć przynajmniej punkt kontaktowy do zarządzania wszelkimi wykrytymi 

szkodliwymi zakłóceniami elektromagnetycznymi wpływającymi na PRS. Takim punktem 

kontaktowym jest organ lub osoba, lub adres, który spełnia funkcję punktu 

sprawozdawczego, z którym Komisja może skontaktować się w przypadku potencjalnie 

szkodliwych zakłóceń elektromagnetycznych, aby zaradzić takim zakłóceniom. 

(14) Odnośnie do ograniczeń wywozu, wywóz poza granice Unii sprzętu lub technologii oraz 

oprogramowania związanych z zastosowaniem PRS i mających związek z rozwojem i 

produkcją na potrzeby PRS, niezależnie od tego, czy taki sprzęt, oprogramowanie lub taka 

technologia znajdują się w wykazie w załączniku I do rozporządzenia Rady (WE) nr 

428/2009 z dnia 5 maja 2009 r. ustanawiającego wspólnotowy system kontroli wywozu, 

transferu, pośrednictwa i tranzytu w odniesieniu do produktów podwójnego zastosowania2 

należy ograniczyć jedynie do tych państw trzecich, które zostały odpowiednio 

upoważnione do dostępu do PRS w zastosowaniu umowy międzynarodowej z Unią 

Europejską. Państwo trzecie, na którego terytorium zainstalowana jest stacja odniesienia, 

w której znajduje się sprzęt PRS, i należące do systemu utworzonego na podstawie 

programu Galileo nie jest przez sam ten fakt postrzegane jako uczestnik PRS. 

(15) Aby umożliwić Komisji przyjmowanie wspólnych norm minimalnych w dziedzinach 

określonych w załączniku oraz aby je aktualizować, należy nadać jej uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 

odniesieniu do koniecznych zmian w załączniku uwzględniających rozwój programu. 

Szczególnie ważne jest to, aby Komisja podczas prac przygotowawczych przeprowadziła 

odpowiednie konsultacje, w tym na szczeblu ekspertów. Przygotowując i sporządzając 

akty delegowane, Komisja powinna zapewnić jednoczesne, terminowe i odpowiednie 

przekazanie właściwych dokumentów Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

(15a) Ze względu na ich potencjalny wpływ na indywidualne i zbiorowe bezpieczeństwo 

systemu, Unii Europejskiej i jej państw członkowskich należy zadbać o to, aby wspólne 

zasady dostępu do PRS oraz zasady dotyczące produkcji odbiorników PRS i modułów 

bezpieczeństwa były jednolicie stosowane w każdym z państw członkowskich. Komisja 

powinna zatem być uprawniona do przyjmowania szczegółowych wymogów, wytycznych 

oraz innych środków służących wprowadzeniu wspólnych minimalnych norm. W celu 

zapewnienia jednolitych warunków wdrożenia tej decyzji należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze. Uprawnienia te powinny być wykonywane zgodnie z 

rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 ustanawiającym 

                                                 
1 Dz.U. L 276 z 20.10.2010, s. 11 
2 Dz.U. L 134 z 29.5.2009, s. 1 
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przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie 

wykonywania uprawnień wykonawczych przez Komisję1. 

(15b) Kontrole i inspekcje, które ma przeprowadzać Komisja, w razie potrzeby z pomocą 

państw członkowskich, powinny być przeprowadzane w sposób podobny do sposobu 

przewidzianego w części VII załącznika do decyzji Rady 2011/292/UE z dnia 31 marca 

2011 r. w sprawie zasad bezpieczeństwa dotyczących ochrony niejawnych informacji 

UE2. 

(15c) Zasady dostępu do usług PRS oferowanych przez globalny system nawigacji satelitarnej, 

utworzony w ramach programu Galileo, są warunkiem wdrożenia PRS. Komisja 

powinna sprawdzić, czy należy wprowadzić politykę pobierania opłat za PRS, w tym 

również od państw trzecich i organizacji międzynarodowych, oraz przedstawić 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wynik tej analizy. 

(16) Zważywszy na fakt, że cel niniejszej decyzji polegający na zdefiniowaniu ▌ warunków, na 

których państwa członkowskie, Rada, Komisja, Europejska Służba Działań 

Zewnętrznych, agencje Unii Europejskiej, państwa trzecie i organizacje międzynarodowe 

mogą mieć dostęp do PRS, nie może być osiągnięty w sposób wystarczający przez państwa 

członkowskie, natomiast z powodu rozmiaru działań możliwe jest lepsze osiągnięcie tego 

celu na poziomie Unii, Unia może podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości 

określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności 

określoną w tym artykule, niniejsza decyzja nie wykracza poza to, co jest konieczne do 

osiągnięcia tego celu. 

(16a) Z chwilą uzyskania przez PRS statusu operacyjności należy uruchomić mechanizm 

sprawozdawczości i kontroli. 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Przedmiot 

Niniejsza decyzja określa warunki, według których państwa członkowskie, Rada, Komisja, ESDZ, 

agencje Unii, państwa trzecie i organizacje międzynarodowe mogą mieć dostęp do usługi ▌PRS 

oferowanej przez globalny system nawigacji satelitarnej (GNSS) utworzony w ramach programu 

Galileo. 

Artykuł 1a 

Definicje 

Do celów niniejszej decyzji stosuje się następujące definicje: 

a) „PRS” oznacza usługę publiczną o regulowanym dostępie; 

b) „uczestnicy PRS” oznaczają państwa członkowskie, Radę, Komisję, ESDZ, jak również 

agencje Unii Europejskiej, państwa trzecie i organizacje międzynarodowe, o ile takie 

agencje, państwa trzecie i organizacje zostały odpowiednio upoważnione; 

                                                 
1 Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 13 
2 Dz.U. L 141 z 27.5.2011, s. 17 
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c) „użytkownicy PRS” oznaczają osoby fizyczne lub prawne odpowiednio upoważnione przez 

uczestników PRS do posiadania lub używania odbiornika PRS; 

d) „GSMC” oznacza centrum monitorowania bezpieczeństwa Galileo, którym jest centrum 

bezpieczeństwa Galileo, o którym mowa w art. 16 lit. a) ppkt (ii) rozporządzenia (WE) nr 

683/2008 oraz w art. 6 lit. d) rozporządzenia (UE) nr 912/2010; 

e) „Rada Akredytacji w zakresie Bezpieczeństwa” oznacza Radę Akredytacji w zakresie 

Bezpieczeństwa systemów europejskiego GNSS utworzoną na mocy art. 11 rozporządzenia 

(UE) nr 912/2010; 

f) „GNSS” oznacza globalny system nawigacji satelitarnej; 

g) „ESDZ” oznacza Europejską Służbę Działań Zewnętrznych; 

h) „Agencja Europejskiego GNSS” oznacza agencję utworzoną na mocy rozporządzenia 

(UE) nr 912/2010. 

Artykuł 2 

Ogólne zasady dostępu do PRS 

▌ 

 

2. Państwa członkowskie, Rada, Komisja i ESDZ mają prawo do nieograniczonego i 

nieprzerwanego dostępu do PRS w każdej części świata. 

3. Każde państwo członkowskie, Rada, Komisja i ESDZ muszą zdecydować, czy chcą 

korzystać z PRS w ramach swoich kompetencji. 

▌ 

5. Każde państwo członkowskie, które korzysta z PRS, suwerennie decyduje o kategoriach 

osób fizycznych zamieszkałych na jego terytorium lub pełniących oficjalne obowiązki za granicą 

w imieniu tego państwa członkowskiego, a także osób prawnych mających swą siedzibę na jego 

terytorium, które są upoważnione do korzystania z usługi PRS, jak i o zastosowaniach PRS, 

zgodnie z art. 8a ust 1 pkt i) – ii) załącznika. Zastosowania mogą obejmować zastosowania 

związane z bezpieczeństwem. 

Na podstawie art. 8a oraz pkt 1 ppkt (i) oraz (ii) załącznika Rada, Komisja i ESDZ decydują o 

kategoriach swoich pracowników upoważnionych do występowania jako użytkownicy PRS. 

6. Agencja Unii może zostać uczestnikiem PRS jedynie wówczas, gdy jest to niezbędne do 

realizacji jej zadań oraz zgodnie ze szczegółowymi zasadami określonymi w porozumieniu 

administracyjnym zawartym między Komisją a daną agencją. 

7. Państwa trzecie lub organizacje międzynarodowe mogą stać się uczestnikami PRS tylko 

wtedy, gdy zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 218 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej: 

a) między Unią a danym państwem trzecim lub organizacją międzynarodową zawarta została 

umowa o bezpieczeństwie informacji określająca ramy wymiany i ochrony informacji 
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niejawnych, przewidująca stopień ochrony przynajmniej równy stopniowi ochrony 

zapewnianemu przez państwa członkowskie, oraz 

b) między Unią a danym państwem trzecim lub organizacją międzynarodową została zawarta 

umowa określająca warunki dostępu do PRS przez dane państwo trzecie lub organizację 

międzynarodową. Umowa taka może obejmować – pod pewnymi warunkami – produkcję 

odbiorników PRS, z wyjątkiem modułów bezpieczeństwa. 

▌ 

Artykuł 4 

Zastosowanie przepisów bezpieczeństwa 

1. Każde państwo członkowskie dba o to, aby jego krajowe przepisy bezpieczeństwa 

zapewniały stopień ochrony informacji niejawnych co najmniej równoważny stopniowi 

gwarantowanemu przez przepisy Komisji dotyczące bezpieczeństwa, określone w załączniku do 

decyzji Komisji 2001/844/WE, EWWiS, Euratom oraz przepisy Rady dotyczące bezpieczeństwa, 

określone w załączniku do decyzji Rady 2011/292/WE, oraz miały zastosowanie do użytkowników 

PRS w tym państwie, do wszelkich osób fizycznych mieszkających na jego terytorium oraz do 

wszystkich osób prawnych mających tam siedzibę, które zajmują się informacjami niejawnymi 

UE dotyczącymi PRS. 

2. Państwa członkowskie niezwłocznie informują Komisję o przyjęciu krajowych przepisów 

bezpieczeństwa, o których mowa w ust. 1. 

3. Jeśli okaże się, że informacje niejawne UE związane z PRS zostały ujawnione osobom 

nieupoważnionym do ich otrzymania, Komisja, konsultując się z danym państwem członkowskim, 

podejmuje następujące działania: 

a) informuje podmiot będący źródłem niejawnych danych PRS; 

b) ocenia potencjalne szkody dla interesów Unii lub państw członkowskich; 

c) powiadamia odpowiednie władze o wyniku tej oceny i wydaje zalecenie dotyczące 

zaradzenia zaistniałej sytuacji; władze te niezwłocznie informują Komisję o działaniach, 

które zamierzają podjąć lub które już podjęły, w tym również o działaniach mających na 

celu zapobieżenie powtórnemu wystąpieniu problemu, a także o rezultatach takich 

działań; oraz 

d) powiadamia Parlament Europejski i Radę o tych wynikach. 

 

 

▌ 

 

Artykuł 6 

Organ odpowiedzialny za PRS 

 

1. Organ odpowiedzialny za PRS wyznaczany jest przez: 
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(i) każde państwo członkowskie, które korzysta z PRS, i każde państwo członkowskie, na 

którego terytorium ma swoją siedzibę jeden z organów, o których mowa w art. 8 ust. 1; w 

takich przypadkach organ odpowiedzialny za PRS ma swoją siedzibę na terytorium 

zainteresowanego państwa członkowskiego, które niezwłocznie powiadamia Komisję o 

takim wyznaczeniu; 

(ii) Radę, Komisję oraz ESDZ, jeżeli korzystają one z PRS; w takim przypadku zgodnie z 

odpowiednimi ustaleniami jako organ odpowiedzialny za PRS może zostać wyznaczona 

Agencja Europejskiego GNSS; 

(iii) agencje Unii oraz organizacje międzynarodowe – zgodnie z postanowieniami umów, o 

których mowa w art. 2 ust. 6 i 7; w takim przypadku jako organ odpowiedzialny za PRS 

może zostać wyznaczona Agencja Europejskiego GNSS; 

(iv) państwa trzecie – zgodnie z postanowieniami umów, o których mowa w art. 2 ust. 7. 

1a. Koszty funkcjonowania organu odpowiedzialnego za PRS ponoszą uczestnicy PRS, którzy 

wyznaczyli dany organ. 

1b. Państwo członkowskie, które nie wyznaczyło organu odpowiedzialnego za PRS zgodnie 

z ust. 1 ppkt (i), wyznacza w każdym razie punkt kontaktowy udzielający w razie potrzeby 

wsparcia w zgłaszaniu wykrytych potencjalnie szkodliwych zakłóceń elektromagnetycznych 

wpływających na PRS. Zainteresowane państwo członkowskie niezwłocznie powiadamia Komisję 

o wyznaczeniu takiego punktu. 

1c. Organ odpowiedzialny za PRS dopilnowuje, by korzystanie z PRS odbywało się zgodnie 

z art. 8a oraz z pkt 1 załącznika oraz by: 

(i)  użytkownicy PRS byli zintegrowani z GSMC do celów zarządzania PRS; 

(ii) zostały określone prawa dostępu do PRS dla każdej grupy lub użytkownika oraz by 

zarządzano tymi prawami; 

(iii) klucze PRS oraz inne odnośne informacje niejawne uzyskiwano z GSMC; 

(iv) klucze PRS oraz inne odnośne informacje niejawne przekazywano użytkownikom; 

(v) zarządzano bezpieczeństwem odbiorników i związanymi z nimi technologiami 

i informacjami niejawnymi, a także dokonywano oceny ryzyka; 

(vi) ustanowiony został punkt kontaktowy udzielający w razie potrzeby wsparcia w zgłaszaniu 

wykrytych potencjalnie szkodliwych zakłóceń elektromagnetycznych wpływających na 

PRS. 

1d. Organ odpowiedzialny za PRS w danym państwie członkowskim dopilnowuje, by organ 

wyznaczony na terytorium tego państwa członkowskiego mógł opracowywać lub produkować 

odbiorniki PRS lub moduły bezpieczeństwa, gdy organ ten: 

(i) został należycie akredytowany przez Radę Akredytacji w zakresie Bezpieczeństwa zgodnie 

z art. 11 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 912/2010, oraz 
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(ii) przestrzega decyzji Rady Akredytacji w zakresie Bezpieczeństwa oraz art. 8a i pkt 2 

załącznika w odniesieniu do opracowywania i produkcji odbiorników PRS lub modułów 

bezpieczeństwa w zakresie, w jakim decyzje te dotyczą jego działalności. 

Przynajmniej co pięć lat dokonuje się przeglądu wszelkich akredytacji produkcji sprzętu, 

o których mowa w niniejszym ustępie. 

1e. Aby zagwarantować stosowanie przepisów art. 9, w przypadku opracowywania lub 

produkcji, o których mowa w ust. 1d, lub w przypadku wywozu poza Unię organ odpowiedzialny 

za PRS w danym państwie członkowskim zapewnia interfejs między podmiotami 

odpowiedzialnymi za ograniczenia wywozu danego sprzętu, technologii i oprogramowania 

związanych ze stosowaniem, opracowywaniem i produkcją PRS. 

1f. Organ odpowiedzialny za PRS jest związany z GSMC zgodnie z art. 8a oraz pkt 4 

załącznika w zakresie powiązań między GSMC a organem odpowiedzialnym za PRS. 

1g. Ustępy 1c i 1f pozostają bez uszczerbku dla możliwości delegowania przez państwa 

członkowskie pewnych specjalnych zadań ich odpowiednich organów odpowiedzialnych za PRS – 

za obopólną zgodą – do innego państwa członkowskiego, z wyjątkiem wszelkich zadań 

związanych ze sprawowaniem suwerenności nad ich własnym terytorium. Zadania, o których 

mowa w ust. 1c i 1f, a także zadania wymienione w ust. 1d, mogą być wykonywane wspólnie przez 

państwa członkowskie. Zainteresowane państwa członkowskie niezwłocznie powiadamiają 

Komisję o takich środkach. 

1h. Na podstawie szczegółowych ustaleń organ odpowiedzialny za PRS może wystąpić 

o wsparcie techniczne Agencji Europejskiego GNSS w wykonywaniu swoich zadań. 

Zainteresowane państwa członkowskie niezwłocznie powiadamiają Komisję o takich ustaleniach. 

▌ 

6a. Organy odpowiedzialne za PRS co trzy lata składają Komisji i Agencji Europejskiego 

GNSS sprawozdania na temat zgodności z minimalnymi wspólnymi normami. 

7. Komisja, z pomocą ▌Agencji Europejskiego GNSS, co trzy lata przedstawia Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie na temat przestrzegania minimalnych wspólnych norm 

przez organy odpowiedzialne za PRS oraz zgłasza wszelkie przypadki poważnego naruszenia tych 

norm. 

8. W przypadku gdy organ odpowiedzialny za PRS nie stosuje się do minimalnych wspólnych 

norm określonych w art. 8a, Komisja może – uwzględniając należycie zasadę pomocniczości i 

konsultując się z danym państwem członkowskim, a w razie potrzeby po zasięgnięciu 

dodatkowych informacji – wydać zalecenie. W ciągu trzech miesięcy od wydania zalecenia dany 

organ odpowiedzialny za PRS stosuje się do zalecenia lub żądania Komisji, albo proponuje inne 

zmiany umożliwiające przestrzeganie wspólnych minimalnych norm określonych w art. 8a i 

wprowadza je w porozumieniu z Komisją. 

Jeżeli po upływie trzech miesięcy dany organ odpowiedzialny za PRS wciąż jednak nie 

gwarantuje przestrzegania wspólnych minimalnych norm, Komisja powiadamia o tym Radę i 

Parlament Europejski oraz proponuje podjęcie odpowiednich środków. 
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Artykuł 7 

Rola centrum monitorowania bezpieczeństwa systemu Galileo 

Centrum monitorowania bezpieczeństwa systemu Galileo (GSMC) zapewnia interfejs operacyjny 

między organami odpowiedzialnymi za PRS, Radą i wysoką przedstawiciel działającą na podstawie 

wspólnego działania 2004/552/WPZiB i centrami kontroli. Informuje Komisję o każdym 

wydarzeniu, które mogłoby zakłócić prawidłowe działanie PRS. 

 

Artykuł 8 

Produkcja i bezpieczeństwo odbiorników i modułów bezpieczeństwa 

1. W oparciu o wymogi określone w art. 6 ust. 1d państwo członkowskie może powierzyć 

produkcję odbiorników PRS lub związanych z nimi modułów bezpieczeństwa podmiotom mającym 

siedzibę na jego terytorium lub na terytorium innego państwa członkowskiego. Rada, Komisja lub 

ESDZ mogą powierzyć produkcję odbiorników PRS lub związanych z nimi modułów 

bezpieczeństwa na własny użytek podmiotom mającym siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego ▌. 

5. Rada ds. akredytacji bezpieczeństwa może w każdej chwili cofnąć podmiotowi, o którym 

mowa w ust. 1, pozwolenie, które zostało mu przyznane na produkcję odbiorników PRS lub 

związanych z nimi modułów bezpieczeństwa, jeśli ▌środki przewidziane w art. 6 ust. 1d pkt ii) nie 

są przestrzegane. 

Artykuł 8a 

Wspólne standardy minimalne 

1. Wspólne minimalne normy, których właściwe organy PRS określone w art. 6 powinny 

przestrzegać, obejmują dziedziny wyszczególnione w załączniku. 

2. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 12 

dotyczącym przyjmowania wspólnych standardów minimalnych w dziedzinach określonych w 

załączniku, a w razie konieczności zmian do załącznika, aby uwzględnić zmiany w programie, w 

szczególności w odniesieniu do technologii, oraz zmiany potrzeb w zakresie bezpieczeństwa. 

3. W oparciu o wspólne minimalne standardy, o których mowa w ust. 2, Komisja może 

przyjąć niezbędne wymogi techniczne, wytyczne oraz inne środki. Te akty wykonawcze 

przyjmowane są zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 13a ust. 2. 

4. Komisja dba o to, by podejmowano niezbędne kroki w celu stosowania środków, o których 

mowa w ust. 2 i 3 oraz aby spełniano wymogi związane z bezpieczeństwem PRS i jego 

użytkowników oraz powiązanych technologii przy pełnym uwzględnieniu wytycznych ekspertów. 

5. Aby wspomóc przestrzeganie niniejszego artykułu, Komisja wspomaga organizację 

przynajmniej raz do roku posiedzenia wszystkich organów odpowiedzialnych za PRS. 

6. Z pomocą państw członkowskich i Agencji Europejskiego GNSS Komisja dba o to, aby 

minimalne wspólne normy były przestrzegane przez organy odpowiedzialne za PRS, zwłaszcza 

poprzez prowadzanie audytów lub inspekcji.  
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Artykuł 9 

Ograniczenia wywozowe 

Wywóz sprzętu, technologii i oprogramowania związanego z zastosowaniami, rozwojem i 

produkcją PRS poza Unię dozwolony jest jedynie w oparciu o art. 8a i pkt 3 załącznika oraz w 

ramach umów, o których mowa w art. 2 ust. 7, lub na podstawie umów dotyczących szczegółowych 

zasad przyjmowania i działania stacji odniesienia ▌. 

 

▌ 
 

Artykuł 11 

Stosowanie wspólnego działania 2004/552/ WPZiB 

 

▌Decyzję tę stosuje się bez uszczerbku dla środków, o których zdecydowano w oparciu o wspólne 

działanie 2004/552/CFSP ▌. 
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Artykuł 12 

Wykonanie przekazania uprawnień 

▌ 

3.  Uprawnienie do przyjmowania aktów delegowanych powierzone Komisji podlega 

warunkom określonym w niniejszym artykule.  

3a. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 8a ust. 2, powierza się Komisji na okres 

pięciu lat, licząc od dnia ...1. Nie później niż dziewięć miesięcy przed zakończeniem tego 

pięcioletniego okresu Komisja sporządza sprawozdanie na temat przekazania uprawnień. 

3b. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 8a ust. 2, może zostać odwołane w 

dowolnym momencie przez Parlament Europejski lub Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie uprawnień określonych w tej decyzji. Staje się ona skuteczna następnego dnia po jej 

opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub od późniejszej daty, która jest 

w niej określona. Nie wpływa ona na ważność aktów delegowanych już obowiązujących. 

3c. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja powiadamia o tym równocześnie 

Parlament Europejski i Radę. 

3d. Akt delegowany przyjęty zgodnie z art. 8a ust. 2 wchodzi w życie tylko pod warunkiem, że 

w terminie dwóch miesięcy od powiadomienia o akcie delegowanym Parlamentu Europejskiego i 

Rady Parlament Europejski ani Rada nie zgłoszą sprzeciwu wobec tego aktu, lub pod warunkiem, 

że przed upływem tego terminu zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformują Komisję, 

że nie zamierzą zgłaszać sprzeciwu. Z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady termin ten 

jest przedłużany o dwa miesiące. 

 

▌ 

Artykuł 13a  

Procedura komitetowa 

1. Komisję wspiera komitet utworzony na mocy rozporządzenia (WE) nr 683/2008. Komitet 

ten jest komitetem w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu zastosowanie ma art. 5 rozporządzenia (UE) 

nr 182/2011. Jeżeli komitet wydaje opinię, Komisja nie przyjmuje projektu aktu wykonawczego, 

lecz zastosowanie ma art. 5 ust. 4 akapit trzeci rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

 

▌ 

 

                                                 
1 Data wejścia w życie niniejszej decyzji. 
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Artykuł 14a 

Przegląd i sprawozdawczość 

Najpóźniej dwa lata po uzyskaniu przez PRS statusu operacyjności Komisja przedstawia 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie dotyczące właściwego funkcjonowania i 

trafności ustanowionych zasad dostępu do usług PRS i w stosownym przypadku proponuje 

odpowiednie zmiany do niniejszej decyzji. 

 

Artykuł 14b 

Szczegółowe przepisy dotyczące wdrożenia programu Galileo 

 

Niezależnie od pozostałych przepisów niniejszej decyzji, aby zagwarantować sprawne 

funkcjonowanie systemu, zezwolenie na dostęp do technologii PRS oraz posiadania lub 

korzystania z odbiorników PRS – pod warunkiem przestrzegania zasad określonych w art. 8a i w 

załączniku – mają: 

– Komisja działając jako podmiot zarządzający programem Galileo; 

– operatorzy systemu utworzonego na podstawie programu Galileo, jedynie w celu ścisłego 

wypełnienia swoich obowiązków, jak określono w konkretnych ustaleniach z Komisją; 

– Agencja Europejskiego GNSS, aby umożliwić jej wypełnianie powierzonych jej zadań, jak 

określono w szczegółowych ustaleniach z Komisją; 

– Europejska Agencja Kosmiczna, wyłącznie w celach badań naukowych, rozwoju i 

wdrożenia infrastruktury, jak określono w szczegółowych ustaleniach z Komisją. 

 

Artykuł 14c 

Sankcje 

Państwa członkowskie określają sankcje, które stosuje się w przypadku naruszenia krajowych 

przepisów przyjętych zgodnie z niniejszą decyzją. Sankcje te są skuteczne, proporcjonalne i 

odstraszające. 

Artykuł 15 

Wejście w życie i stosowanie 

 

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

2. Państwa członkowskie zaczną stosować artykuł 6 nie później niż dwa lata po wejściu w 

życie niniejszej decyzji. 

Artykuł 16 

Adresaci 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 
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__________________ 
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Załącznik 

 

Wspólne standardy minimalne 

1. W odniesieniu do art. 6 ust. 1c wspólne minimalne normy stosowania PRS obejmują 

następujące obszary: 

(i) organizacja grup użytkowników PRS; 

(ii) definicja i zarządzanie prawami dostępu użytkowników PRS oraz grup 

użytkowników wśród uczestników PRS; 

(iii) dystrybucja kluczy PRS oraz związanych z nimi informacji niejawnych 

między GSMC oraz organami odpowiedzialnymi za PRS; 

(iv) dystrybucja kluczy PRS oraz związanych z nimi informacji niejawnych wśród 

użytkowników; 

(v) zarządzanie bezpieczeństwem, w tym incydentami związanymi z 

bezpieczeństwem, oraz ocena ryzyka dotycząca odbiorników PRS i związanych z 

nimi technologii i informacji niejawnych; 

(vi) zgłaszanie wykrytych potencjalnie szkodliwych zakłóceń 

elektromagnetycznych wpływających na PRS; 

(vii) koncepcje i procedury operacyjne dotyczące odbiorników PRS. 
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2. W odniesieniu do art. 6 ust. 1d wspólne normy minimalne w zakresie 

opracowywania i produkcji odbiorników PRS lub modułów bezpieczeństwa 

obejmują następujące obszary: 

(viii) akredytacja segmentu użytkowników PRS; 

(ix) bezpieczeństwo odbiorników PRS i technologii PRS podczas fazy badawczej, 

rozwojowej i produkcyjnej; 

(x) integracja odbiorników PRS i technologii PRS; 

(xi) profil ochrony odbiorników PRS, modułów bezpieczeństwa i materiałów 

wykorzystujących technologię PRS. 

3. W odniesieniu do art. 6 ust. 1e oraz art. 9 wspólne normy minimalne w zakresie 

ograniczeń wywozu obejmują następujące obszary: 

(xii)  autoryzowani uczestnicy PRS; 

(xiii) wywóz materiałów i technologii powiązanych z PRS; 

4. W odniesieniu do art. 6 ust. 1f wspólne normy minimalne w zakresie połączeń 

między GSMC i organami odpowiedzialnymi za PRS obejmują następujące obszary: 

(xiv) połączenia w zakresie przesyłu danych i połączenia głosowe. 

 

 

____________________ 

 

 

 



 

PE454.624v02-00 22/44 RR\872515PL.doc 

PL 

UZASADNIENIE 

Europejski program nawigacji satelitarnej Galileo będzie oferował pięć rodzajów usług: 

usługę otwartą, komercyjną i bezpieczną, usługi w zakresie wyszukiwania i ratownictwa oraz 

usługę publiczną o regulowanym dostępie. Niniejszy wniosek dotyczy ostatniej z nich, 

mianowicie usługi publicznej o regulowanym dostępie (PRS), która jest zarezerwowana 

wyłącznie dla użytkowników posiadających upoważnienie władz publicznych i przeznaczona 

do szczególnych zastosowań, takich jak np. infrastruktura o znaczeniu strategicznym, 

transport, bezpieczeństwo wewnętrzne i zewnętrzne, służby ratownicze. Zastosowania te 

wymagają dużej dokładności i niezawodności, w związku z czym PRS wykorzystuje silne i 

zakodowane sygnały.  

 

Wniosek Komisji wprowadza szczegółowe ramy prawne w zakresie regulacji dostępu do PRS 

oraz zarządzania użytkownikami i ich kontroli w celu zagwarantowania bezpieczeństwa 

systemu i ochrony informacji. Ze względu na fakt, że z powodów politycznych i 

strategicznych pewne zastosowania tej usługi mogą mieć szczególny charakter oraz w celu 

zagwarantowania niezbędnego wysokiego stopnia bezpieczeństwa, tworząc te ramy prawne, 

należy postępować bardzo rozważnie. Obejmuje to wspólną zharmonizowaną procedurę 

wydawania zezwoleń użytkownikom przez uczestników. Planowo PRS ma wprawdzie zacząć 

funkcjonować w 2014 r., lecz ważne jest, aby już przed tym terminem stworzyć potrzebne 

ramy prawne, dając tym samym państwom członkowskim i innym podmiotom wystarczająco 

dużo czasu na wprowadzenie różnych mechanizmów nadzoru i spełnienie niezbędnych norm 

bezpieczeństwa. 

 

Wniosek Komisji stanowi ramy umożliwiające uczestnikom PRS (państwom członkowskim 

na zasadzie dobrowolności, Radzie, Komisji, a pod pewnymi warunkami agencjom Unii 

Europejskiej, państwom trzecim i organizacjom międzynarodowym) zgodne z przepisami 

upoważnienie wybranych użytkowników PRS do posiadania odbiornika PRS lub do jego 

użytkowania. Wniosek obejmuje następujące elementy: 

 wymóg określenia organu odpowiedzialnego za PRS, właściwego dla każdego uczestnika 

PRS, aby możliwe było skuteczne zarządzanie użytkownikami upoważnionymi do 

produkcji odbiorników PRS, do ich posiadania lub użytkowania, a także kontrolowanie 

tych użytkowników; 

 określenie wspólnych minimalnych norm, które muszą być spełnione przez wszystkich 

uczestników; 

 wprowadzenie w całej UE procedury udzielania zezwoleń i mechanizmu kontrolnego w 

odniesieniu do produkcji odbiorników PRS i ich modułów bezpieczeństwa; 

 ustanowienie surowych zasad dotyczących eksportu urządzeń i wyposażenia technicznego 

umożliwiającego korzystanie z PRS; 

 określenie warunków, na jakich organizacje międzynarodowe i państwa trzecie mogą 

ewentualnie być uczestnikami PRS. 

 

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji. PRS to jedna z ważnych usług 

oferowanych przez Galileo, która zagwarantuje ciągłość usług i bezpieczeństwo również w 

poważnych sytuacjach kryzysowych. Korzystanie z dostępu do PRS, zarządzanie nim i 

kontrola powinny mieć miejsce w oparciu o wspólne normy, ponieważ nieprzestrzeganie 

przepisów bezpieczeństwa może mieć konsekwencje dla innych uczestników i użytkowników 
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(np. braki w systemie bezpieczeństwa mogłyby spowodować niedozwolone lub wrogie 

wykorzystanie PRS). Sprawozdawca uważa, że zaproponowany mechanizm bezpieczeństwa 

oferuje niezbędną równowagę między definicją wspólnych minimalnych norm i kontrolą 

przestrzegania zasad na szczeblu UE a decentralizacją obecnej funkcji nadzoru sprawowanej 

przez państwa członkowskie. 

 

Sprawozdawca pragnąłby podkreślić kilka punktów, które mogą mieć znaczenie w dalszym 

ciągu debaty: 

 w kwestii rozróżnienia między uczestnikami a użytkownikami PRS tekst prawny należy 

jaśniej sformułować; ważne jest konsekwentne stosowanie definicji w obrębie tekstu; 

 uczestnictwo w PRS jest dla każdego państwa członkowskiego dobrowolne; również 

decyzja o sposobie wykorzystania PRS i pobieraniu opłat za tę usługę od użytkowników 

jest indywidualną sprawą każdego państwa członkowskiego (należy przy tym uwzględnić, 

że GPS jest bezpłatny); ponieważ być może nie wszystkie państwa członkowskie będą 

uczestnikami PRS od samego początku, gwoli sprawiedliwości krajowe koszty operacyjne 

powinny ponosić jedynie państwa członkowskie, instytucje i inne organizacje 

(międzynarodowe), które uczestniczą w PRS; 

 w chwili obecnej konieczne jest co prawda – również ze względów bezpieczeństwa – 

ograniczenie produkcji odbiorników PRS do obszaru UE, jednak w przyszłości może się 

pojawić możliwość rozszerzenia produkcji na inne kraje, takie jak Szwajcaria, Norwegia 

lub USA; w tym celu należałoby oczywiście zawrzeć odpowiednie umowy dotyczące 

bezpieczeństwa, które regulowałyby także kwestię warunków otrzymania zezwolenia, aby 

zagwarantować przestrzeganie wspólnych minimalnych norm; 

 ze względu na fakt, że łamanie przepisów bezpieczeństwa pociąga za sobą konsekwencje 

również dla innych uczestników i użytkowników oraz mogłoby doprowadzić do 

powstania niepewnej sytuacji, należy wprowadzić jasną procedurę obowiązującą w 

przypadkach, w których organ odpowiedzialny za PRS nie spełnia wspólnych 

minimalnych norm; procedura ta powinna ostatecznie gwarantować przestrzeganie norm 

w całej UE.  
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OPINIA KOMISJI SPRAW ZAGRANICZNYCH 

dla Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii 

w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

warunków dostępu do usługi publicznej o regulowanym dostępie oferowanej przez globalny 

system nawigacji satelitarnej utworzony w ramach programu Galileo 

(COM(2010) 550 – C7-0318/2010 – 2010/0282(COD)) 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Maria Eleni Koppa 

 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Komisja Europejska przedstawiła Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek dotyczący 

decyzji mającej na celu określenie warunków dostępu do usługi publicznej o regulowanym 

dostępie (zwanej dalej „PRS”), usługi programu Galileo zarezerwowanej dla użytkowników 

upoważnionych przez władze publiczne i obejmującej szczególne zastosowania, które 

wymagają wysokiego poziomu ciągłości usług. 

 

Niniejszy projekt opinii opisuje głównie zagadnienia związane z bezpieczeństwem, 

podkreślając równocześnie potrzebę większego zaangażowania Komisji Europejskiej 

w monitorowanie stosowania minimalnych wspólnych norm ustanowionych 

rozporządzeniem. Proponuje się zaostrzony system sankcji w celu zapewnienia 

scentralizowanej kontroli wdrażania. Komisja, jako podmiot zarządzający programami GNSS 

Unii Europejskiej, musi posiadać uprawnienia do określania sankcji w przypadku 

nieprzestrzegania norm minimalnych. Państwa członkowskie z kolei określają sankcje, które 

stosuje się w przypadku naruszenia krajowych przepisów przyjętych zgodnie z omawianą 

decyzją. Przy przyjmowaniu tych przepisów państwa członkowskie muszą zapewnić wysoki 

stopień ochrony informacji niejawnych.  

 

Ze względu na szczególny charakter PRS i stałą potrzebę ochrony informacji niejawnych 

Komisja zapewnia stałe przestrzeganie wspólnych norm minimalnych przez właściwe organy 

odpowiedzialne za PRS. Ważne jest więc, by audyty, kontrole czy inspekcje były 

przeprowadzane regularnie.  

 

Projekt opinii podkreśla znaczenie PRS jako narzędzia użytecznego w działaniach w zakresie 
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wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony i wzywa do rozwoju potencjału w celu 

zapobiegawczej ochrony infrastruktury krytycznej oraz zabezpieczenia sprawnego 

funkcjonowania systemu, przede wszystkim w przypadku kryzysu międzynarodowego.  

 

Sprawozdawczyni zgadza się z Komisją co do propozycji, by także państwa niebędące 

członkami UE oraz organizacje międzynarodowe miały dostęp do PRS po zawarciu umów 

międzynarodowych z UE, zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 218 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Sprawozdawczyni podkreśla, że procedura ta obejmuje 

zgodę Parlamentu Europejskiego oraz że umowa taka określi skutki naruszenia jej 

postanowień. Wszelkie sankcje powinny być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające, tak 

aby zapewnić bezpieczeństwo systemu oraz wysoki poziom ciągłości usług. 

 

Należy zapewnić skuteczną kontrolę wywozu technologii i produktów podwójnego 

zastosowania wymienionych w europejskich i międzynarodowych systemach kontroli 

wywozu. 

POPRAWKI 

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Przemysłu, Badań Naukowych 

i Energii, jako do komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu 

następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 1 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) W załączniku do rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

683/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie 

dalszej realizacji europejskich programów 

nawigacji satelitarnej (EGNOS i Galileo) 

przewiduje się, że szczegółowe cele 

programu Galileo polegają na 

zagwarantowaniu, że sygnały emitowane 

przez system będą mogły być 

wykorzystane szczególnie do oferowania 

usługi publicznej o regulowanym dostępie 

(zwanej dalej „PRS”) zarezerwowanej dla 

użytkowników upoważnionych przez 

władze publiczne, przeznaczonej do 

szczególnych zastosowań, które wymagają 

wysokiego poziomu ciągłości usług.  

(1) W załączniku do rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

683/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie 

dalszej realizacji europejskich programów 

nawigacji satelitarnej (EGNOS i Galileo) 

przewiduje się, że szczegółowe cele 

programu Galileo polegają na 

zagwarantowaniu, że sygnały emitowane 

przez system będą mogły być 

wykorzystane szczególnie do oferowania 

usługi publicznej o regulowanym dostępie 

(zwanej dalej „PRS”) zarezerwowanej dla 

użytkowników upoważnionych przez 

władze publiczne, przeznaczonej do 

szczególnych zastosowań, które wymagają 

skutecznej kontroli dostępu i wysokiego 

poziomu ciągłości usług.  
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Uzasadnienie 

Dodawany tekst ma podkreślić potrzebę skutecznej kontroli dostępu do szczególnych 

zastosowań PRS. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 3 a preambuły (nowy) 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (3a) Galileo jest ważnym programem, 

który zwiększa niezależność 

i bezpieczeństwo Unii. PRS oferowana 

przez Galileo jest przede wszystkim 

narzędziem użytecznym dla świadomości 

sytuacyjnej i zadań poszukiwawczo-

ratowniczych prowadzonych w toku 

operacji WPBiO, a także dla ochrony 

infrastruktury krytycznej w UE. 

Uzasadnienie 

Niniejsza poprawka podkreśla znaczenie programu Galileo i PRS dla niezależności 

i bezpieczeństwa UE. Podkreśla szczególnie rolę PRS w działaniach WPBiO. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 3 b preambuły (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3b) Z uwagi na znaczenie PRS dla 

nawigacji i naprowadzania systemów 

wojskowych właściwe instytucje Unii 

i państw członkowskich powinny działać 

odpowiednio i zintensyfikować swoje 

działania na rzecz ewentualnego 

przeglądu międzynarodowych ram 

prawnych, w tym układu o przestrzeni 

kosmicznej z 1967 r., uwzględniając 

postęp technologiczny, który nastąpił od 

lat sześćdziesiątych XX w. 
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Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 4 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Wśród różnych usług oferowanych 

przez europejskie systemy nawigacji 

satelitarnej, PRS jest usługą zarówno 

najbardziej zabezpieczoną, jak i 

o najbardziej wrażliwym charakterze. Musi 

ona zapewnić swoim uczestnikom ciągłość 

usług nawet w warunkach najcięższego 

kryzysu. Konsekwencje naruszenia zasad 

bezpieczeństwa podczas korzystania z tej 

usługi nie ogranicza się jedynie do danego 

użytkownika, ale obejmuje potencjalnie 

innych użytkowników. Stosowanie PRS 

i zarządzanie nią odwołuje się w ten 

sposób do współodpowiedzialności państw 

członkowskich za bezpieczeństwo Unii 

Europejskiej i ich własne. W tym 

kontekście dostęp do PRS musi być ściśle 

ograniczony do niektórych kategorii 

użytkowników, którzy są przedmiotem 

stałej kontroli. 

(4) Wśród różnych usług oferowanych 

przez europejskie systemy nawigacji 

satelitarnej, PRS jest usługą zarówno 

najbardziej zabezpieczoną, jak i 

o najbardziej wrażliwym charakterze. Musi 

ona zapewnić swoim uczestnikom ciągłość 

usług nawet w warunkach najcięższego 

kryzysu. Będzie to możliwe jedynie 

wówczas, jeżeli uda się technicznie 

uniemożliwić podmiotom odgrywającym 

główną rolę w dziedzinie nawigacji 

i działań w przestrzeni kosmicznej 

modyfikację, zakłócenie czy nawet 

zniszczenie Galileo lub jego 

komponentów. Konsekwencje naruszenia 

zasad bezpieczeństwa podczas korzystania 

z tej usługi nie ogranicza się jedynie do 

danego użytkownika, ale obejmuje 

potencjalnie innych użytkowników. 

Stosowanie PRS i zarządzanie nią 

odwołuje się w ten sposób do 

współodpowiedzialności państw 

członkowskich za bezpieczeństwo Unii 

Europejskiej i ich własne. W tym 

kontekście dostęp do PRS musi być ściśle 

ograniczony do niektórych kategorii 

użytkowników, którzy są przedmiotem 

stałej kontroli. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 8 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Ogólnie ujmując, Unia i państwa 

członkowskie muszą dołożyć wszelkich 

starań, aby zapewnić bezpieczeństwo 

systemu utworzonego na podstawie 

(8) Ogólnie ujmując, Unia i państwa 

członkowskie muszą dołożyć wszelkich 

starań, aby zapewnić bezpieczeństwo 

systemu utworzonego na podstawie 
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programu Galileo oraz technologii i sprzętu 

PRS, aby uniknąć korzystania z sygnałów 

emitowanych dla PRS przez 

nieuprawnione osoby fizyczne lub prawne 

i aby uniknąć wrogiego zastosowania PRS 

wobec nich. 

programu Galileo oraz technologii i sprzętu 

PRS, aby uniknąć korzystania z sygnałów 

emitowanych dla PRS przez 

nieuprawnione osoby fizyczne lub prawne 

i aby uniknąć wrogiego zastosowania PRS 

wobec nich. Dlatego należy wprowadzić 

europejski system monitoringu. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 9 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Ważne jest, aby państwa członkowskie 

w tym względzie określiły sankcje mające 

zastosowanie w razie naruszenia przepisów 

niniejszej dyrektywy i zapewniały ich 

wykonywanie. Przewidywane sankcje 

muszą być skuteczne, proporcjonalne 

i odstraszające. 

(9) Ważne jest w tym względzie, aby 

Komisja określiła środki administracyjne 
mające zastosowanie w razie naruszenia 

przepisów niniejszej decyzji, natomiast 

państwa członkowskie określają sankcje 

mające zastosowanie w przypadku 

naruszenia przepisów krajowych 

przyjętych zgodnie z niniejszą decyzją. 

Państwa członkowskie powinny 

zagwarantować stosowanie tych sankcji 

i środków administracyjnych. We 

wszystkich przypadkach środki 

administracyjne i sankcje muszą być 

skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. 

W przypadku zastosowania środków 

administracyjnych lub nałożenia sankcji 

oskarżonej osobie lub oskarżonemu 

podmiotowi należy zagwarantować prawo 

do odwołania. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 12 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Rada również ma odgrywać rolę 

w zarządzaniu PRS poprzez, z jednej 

strony, realizację wspólnego działania 

2004/552/WPZiB z dnia 12 czerwca 2004 

(12) Rada również ma odgrywać rolę 

w zarządzaniu PRS poprzez, z jednej 

strony, realizację wspólnego działania 

2004/552/WPZiB z dnia 12 czerwca 2004 
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r. w sprawie aspektów działania 

europejskiego systemu nawigacji 

satelitarnej mających wpływ na 

bezpieczeństwo Unii Europejskiej, a 

z drugiej strony poprzez zatwierdzenie 

umów międzynarodowych 

upoważniających państwo trzecie lub 

organizację międzynarodową do 

skorzystania z PRS. 

r. w sprawie aspektów działania 

europejskiego systemu nawigacji 

satelitarnej mających wpływ na 

bezpieczeństwo Unii Europejskiej, a 

z drugiej strony poprzez zatwierdzenie 

umów międzynarodowych 

upoważniających państwo trzecie lub 

organizację międzynarodową do 

skorzystania z PRS. Sposób zarządzania 

bezpieczeństwem w przypadku 

bezpośredniego ataku przez wrogie 

państwo lub podmiot niepaństwowy 

przeciwko Unii, państwom członkowskim 

lub krajom partnerskim korzystającym 

z PRS lub innych usług Galileo musi być 

jasny. Rada powinna zatem uaktualnić 

odpowiednio wspólne działanie 

2004/552/WPZiB w wyniku zmian 

wprowadzonych traktatem lizbońskim, 

zwłaszcza prawo Wysokiego 

Przedstawiciela Unii do Spraw 

Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa/Wiceprzewodniczącego 

Komisji do przerwania lub znaczącej 

zmiany usługi w przypadku 

bezpośredniego zagrożenia. 

. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 12 a preambuły (nowy) 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (12a) Każdy uczestnik PRS powinien 

podejmować wszelkie środki niezbędne do 

zapewnienia sprawnego funkcjonowania 

systemu, gwarantując ciągłość 

i niezakłócanie sygnałów. Należy rozwijać 

potencjał na szczeblu państw 

członkowskich oraz w ramach WPBiO, 

tak aby zapobiegać fałszowaniu 

protokołów sieciowych skierowanemu 

przeciwko kodowanemu sygnałowi PRS 

i zapewniać bezpieczeństwo infrastruktury 
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krytycznej. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta zachęca do rozwoju potencjału w zakresie stawiania czoła zagrożeniom 

sprawnego funkcjonowania PRS, szczególnie w przypadku kryzysu międzynarodowego. 

Artykuł 2 wspólnego działania Rady 2004/552/WPZiB dotyczy raczej działań podejmowanych 

w przypadku zaistnienia takiej sytuacji, a nie zapobiegania jej powstaniu. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 13 preambuły  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Odnośnie do produkcji 

i bezpieczeństwa odbiorników, wymogi 

bezpieczeństwa wymagają, aby zadanie to 

było powierzone wyłącznie danemu 

państwu członkowskiemu, które korzysta 

z PRS lub przedsiębiorstwom mającym 

swą siedzibę na terytorium danego państwa 

członkowskiego, które korzysta z PRS. 

Ponadto podmiot produkujący odbiorniki 

musi zostać wcześniej odpowiednio 

upoważniony przez agencję europejskiego 

GNSS ustanowioną rozporządzeniem (WE) 

nr xxx/20109 i stosować się do zasad 

określonych przez komitet akredytacji 

ustanowiony w ramach tej agencji. Do 

zadań organów odpowiedzialnych za PRS 

należy stała kontrola przestrzegania 

zarówno norm akredytacji wydanych przez 

komitet akredytacji, jak i szczegółowych 

wymogów technicznych wywodzących się 

z minimalnych wspólnych norm. 

(13) Odnośnie do produkcji 

i bezpieczeństwa odbiorników, wymogi 

bezpieczeństwa wymagają, aby zadanie to 

było powierzone wyłącznie danemu 

państwu członkowskiemu, które 

wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS, 

lub przedsiębiorstwom mającym swą 

siedzibę na terytorium danego państwa 

członkowskiego, które wyznaczyło organ 

odpowiedzialny za PRS. Ponadto podmiot 

produkujący odbiorniki musi zostać 

wcześniej odpowiednio upoważniony przez 

agencję europejskiego GNSS ustanowioną 

rozporządzeniem (WE) nr xxx/20109 

i stosować się do zasad określonych przez 

komitet akredytacji ustanowiony w ramach 

tej agencji. Do zadań organów 

odpowiedzialnych za PRS należy stała 

kontrola przestrzegania zarówno norm 

akredytacji wydanych przez komitet 

akredytacji, jak i szczegółowych 

wymogów technicznych wywodzących się 

z minimalnych wspólnych norm. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 14 preambuły 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Odnośnie do kontroli wywozu należy 

ograniczyć wywóz poza granice Unii 

Europejskiej sprzętu lub technologii 

związanych z zastosowaniem PRS jedynie 

do tych państw trzecich, które zostały 

odpowiednio upoważnione do dostępu do 

PRS w zastosowaniu umowy 

międzynarodowej z Unią. 

(14) Z zasady technologia podwójnego 

zastosowania musi podlegać skutecznej 

kontroli przy wywozie z Unii Europejskiej. 

Państwa członkowskie UE, rozpatrując 

wnioski swoich przedsiębiorstw o kontrolę 

wywozu produktów związanych z GNSS, 

muszą przestrzegać przepisów 

europejskich i międzynarodowych 

systemów kontroli wywozu, takich jak 

porozumienie z Wassenaar dotyczące 

kontroli wywozu broni konwencjonalnej 

oraz towarów i technologii podwójnego 

zastosowania. W szczególności odnośnie 

do sprzętu lub technologii związanych 

z zastosowaniem PRS, należy ograniczyć 

wywóz jedynie do tych państw trzecich, 

które zostały odpowiednio upoważnione do 

dostępu do PRS w zastosowaniu umowy 

międzynarodowej z Unią Europejską.  

Uzasadnienie 

Poprawka ta zmierza do wyjaśnienia, że PRS dotyczy technologii podwójnego zastosowania. 

W związku z tym państwa członkowskie i ich przedsiębiorstwa muszą stosować się do 

obowiązków ustanowionych przez europejskie i międzynarodowe systemy kontroli wywozu. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Punkt 15 a preambuły (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15a) W ramach wniosku Komisji 

dotyczącego cen za usługi GNSS Komisja, 

przy pomocy państw członkowskich, 

powinna zaproponować odpowiedni model 

finansowania PRS. Komisja powinna 

przekazać Parlamentowi Europejskiemu 

i Radzie sprawozdanie dotyczące tych ram 

finansowych. Sprawozdanie to powinno 

określać dokładne koszty finansowania 

PRS. 

 



 

PE454.624v02-00 32/44 RR\872515PL.doc 

PL 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 2 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Rada, Komisja i państwa członkowskie 

mają dostęp do PRS w sposób 

nieograniczony i nieprzerwany w każdej 

części świata. 

2. Rada, Komisja i wszystkie państwa 

członkowskie mają prawo do 

nieograniczonego i nieprzerwanego 

dostępu do PRS w każdej części świata. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta zmierza do podkreślenia, że wszystkie państwa członkowskie mają prawo do 

dostępu do PRS, pod warunkiem że chcą z niej korzystać, oraz że przestrzegają minimalnych 

norm bezpieczeństwa (określonych w innych artykułach). 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 3 a (nowy) 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  3a. Państwa członkowskie korzystające 

z PRS w dziedzinach związanych 

z bezpieczeństwem przestrzegają zasad 

i priorytetów Unii określonych w rozdziale 

1 tytułu V Traktatu o Unii Europejskiej 

oraz w europejskiej strategii 

bezpieczeństwa. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta zmierza do wyjaśnienia, że korzystanie z PRS w dziedzinach związanych 

z bezpieczeństwem musi być zgodne z zasadami UE i jej priorytetami.  

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 4 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Użytkownikami PRS są osoby fizyczne 

lub prawne odpowiednio upoważnione 

4. Użytkownikami PRS są osoby fizyczne 

lub prawne, w tym organy rządowe, 
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przez uczestników PRS do posiadania lub 

używania odbiornika PRS. 

odpowiednio upoważnione przez 

uczestników PRS do posiadania lub 

używania odbiornika PRS. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta zmierza do wyjaśnienia, że użytkownikami PRS są organy rządowe. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 7 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. oraz istnieje umowa między Unią 

i danym państwem trzecim lub organizacją 

międzynarodową, zawarta zgodnie 

z procedurą przewidzianą w art. 218 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii, 

określająca warunki zastosowania PRS 

przez dane państwo trzecie lub organizację 

międzynarodową. 

7. oraz istnieje umowa między Unią 

Europejską i danym państwem trzecim lub 

organizacją międzynarodową, zawarta 

zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 

218 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej, za zgodą Parlamentu 

Europejskiego, określająca warunki 

zastosowania PRS przez dane państwo 

trzecie lub organizację międzynarodową. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta przypomina, że art. 218 wymaga zgody Parlamentu Europejskiego (art. 218 ust. 

6 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej).  

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 7 – tiret pierwsze a (nowe)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  – z uwagi na możliwość podwójnego 

zastosowania towarów i technologii 

związanych z PRS państwa członkowskie 

oraz państwa trzecie i organizacje 

międzynarodowe przestrzegają wszystkich 

ośmiu kryteriów zawartych w unijnym 

Kodeksie postępowania w sprawie wywozu 

uzbrojenia określonym we wspólnym 

stanowisku Rady 2008/944/WPZiB z dnia 
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8 grudnia 2008 r.; 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – ustęp 7 – tiret drugie a (nowe)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 – państwo trzecie lub organizacja 

międzynarodowa przestrzega zasad 

demokracji, państwa prawa, 

uniwersalności i niepodzielności praw 

człowieka i podstawowych wolności, 

ochrony religii, poszanowania godności 

ludzkiej, zasad równości i solidarności, 

a także zasad określonych w Karcie 

Narodów Zjednoczonych i prawie 

międzynarodowym. 

Uzasadnienie 

Państwa trzecie lub organizacje międzynarodowe powinny mieć dostęp do PRS jedynie 

wówczas, jeżeli przestrzegają podstawowych zasad opartych na przepisach tytułu V rozdział 

I Traktatu o Unii Europejskiej, ponieważ PRS nie powinien być niewłaściwie wykorzystywany 

przez państwa trzecie, w których panuje ustrój represyjny, totalitarny lub autorytarny. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 2 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja określa, poprzez akty 

delegowane, zgodnie z art. 12, 13 i 14, 

zasady ochrony informacji niejawnych 

dotyczące PRS, zwłaszcza te dotyczące 

konieczności zapewnienia osobie fizycznej 

lub prawnej dostępu do informacji 

niejawnych, aby mogła wykonać daną 

funkcję lub zadanie. Każde państwo 

członkowskie zgłasza Komisji przepisy 

szczegółowe przyjęte w celu wdrożenia 

niniejszego ustępu. 

2. Komisja określa, poprzez akty 

delegowane, zgodnie z art. 12, 13 i 14, 

zasady ochrony informacji niejawnych 

dotyczące PRS, zwłaszcza te dotyczące 

konieczności zapewnienia osobie fizycznej 

lub prawnej dostępu do informacji 

niejawnych, aby mogła wykonać daną 

funkcję lub zadanie. Każde państwo 

członkowskie zgłasza Komisji przepisy 

szczegółowe przyjęte w celu wdrożenia 

niniejszego ustępu, zapewniając stopień 

ochrony co najmniej odpowiadający 



 

RR\872515PL.doc 35/44 PE454.624v02-00 

 PL 

ochronie gwarantowanej dzięki zasadom 

dotyczącym bezpieczeństwa ustanowionym 

przez Komisję, zawartym w załączniku do 

decyzji Komisji 2001/844/WE, EWWiS, 

Euratom, oraz przepisom Rady 

dotyczącym bezpieczeństwa zawartym 

w załączniku do decyzji Rady 

2001/264/WE. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta zmierza do zapewnienia wysokiego stopnia ochrony informacji niejawnych na 

szczeblu państwa członkowskiego. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 3  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Jeśli okaże się, że dane związane z PRS 

zostały ujawnione nieupoważnionym do 

ich otrzymania osobom trzecim, Komisja 

rozpoczyna dochodzenie, informuje Radę 

i Parlament o jego wynikach i przyjmuje 
odpowiednie środki, aby zapobiec 

konsekwencjom nieuprawnionego 

ujawnienia tych poufnych informacji. 

3. Jeśli okaże się, że dane związane z PRS 

zostały ujawnione nieupoważnionym do 

ich otrzymania osobom trzecim, Komisja 

podejmuje odpowiednie środki, aby 

upewnić się, że naruszenie już nie 

występuje, a także: 

 a) powiadamia wytwórcę informacji; 

 b) ocenia potencjalne szkody dla 

interesów Unii lub państw członkowskich; 

 c) podejmuje odpowiednie środki w celu 

uniknięcia podobnego przypadku 

w przyszłości;  

 d) powiadamia właściwe organy 

o podjętych działaniach; oraz 

 e) powiadamia Parlament Europejski 

i Radę o wynikach tych działań. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – nagłówek  
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Sankcje Sankcje i środki administracyjne 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp -1 (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Komisja określa, jakie środki 

administracyjne mają zastosowanie 

w przypadku naruszenia przez 

jakiegokolwiek uczestnika PRS przepisów 

niniejszej decyzji. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie określają sankcje, 

które stosuje się w przypadku naruszenia 

krajowych przepisów przyjętych zgodnie 

z niniejszą decyzją. Sankcje te są 

skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. 

Państwa członkowskie określają sankcje 

i środki administracyjne, które stosuje się 

w przypadku naruszenia krajowych 

przepisów przyjętych zgodnie z niniejszą 

decyzją. 

Uzasadnienie 

 

Państwa członkowskie powinny być uprawnione do określenia z góry nie tylko sankcji na 

mocy prawa karnego, ale również środków o charakterze administracyjnym. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy) 
 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W przypadku państw trzecich lub 

organizacji międzynarodowych umowa, 
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o której mowa w art. 2 ust. 7, będzie 

przewidywać odpowiednie środki mające 

zastosowanie w przypadku naruszeń. 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 5 – ustęp 1 b (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Sankcje lub środki administracyjne są 

skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. 

Spowodowanie zagrożenia bezpieczeństwa 

systemu może prowadzić do odebrania 

zezwolenia na dostęp. W przypadku 

nałożenia sankcji lub zastosowania 

środków administracyjnych oskarżonej 

osobie lub oskarżonemu podmiotowi 

należy zagwarantować prawo do 

odwołania. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 4  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Jako zarządzająca centrum 

monitorowania bezpieczeństwa, o którym 

mowa w art. 16 lit. a) pkt (ii) 

rozporządzenia (WE) nr 683/2008 agencja 

europejskiego GNSS może zostać 

wskazana jako organ odpowiedzialny za 

PRS przez uczestnika PRS. 

4. Jako zarządzająca centrum 

monitorowania bezpieczeństwa, o którym 

mowa w art. 16 lit. a) pkt (ii) 

rozporządzenia (WE) nr 683/2008 agencja 

europejskiego GNSS może zostać 

wskazana jako organ odpowiedzialny za 

PRS przez uczestnika PRS. Agencja 

europejskiego GNSS działa jako 

wyznaczony organ odpowiedzialny za PRS 

dla Rady, Komisji oraz agencji Unii 

Europejskiej. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 7 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. Komisja upewnia się, z pomocą państw 

członkowskich i agencji europejskiego 

GNSS, czy minimalne wspólne normy są 

przestrzegane przez organy 

odpowiedzialne za PRS, zwłaszcza poprzez 

prowadzanie audytów lub inspekcji. 

7. Komisja upewnia się, z pomocą państw 

członkowskich i agencji europejskiego 

GNSS, czy minimalne wspólne normy są 

przestrzegane przez organy 

odpowiedzialne za PRS, zwłaszcza poprzez 

regularne prowadzanie audytów lub 

inspekcji. 

Uzasadnienie 

Poprawka ta podkreśla potrzebę regularnego przeprowadzania kontroli (audyty lub 

inspekcje).  

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 7 a (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 7 a. Organy odpowiedzialne za PRS 

regularnie składają Komisji i agencji 

europejskiego GNSS sprawozdania na 

temat zgodności z minimalnymi 

wspólnymi normami. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 7 b (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 7 b. Komisja, z pomocą agencji 

europejskiego GNSS, przedstawia 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie co 

trzy lata sprawozdanie na temat 

przestrzegania minimalnych wspólnych 

norm przez organy odpowiedzialne za 

PRS oraz sprawozdanie dotyczące 

każdego przypadku poważnego naruszenia 

tych norm.  
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Poprawka  29 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 8 – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Każde państwo członkowskie 

korzystające z PRS może samo zapewnić 

produkcję odbiorników PRS i związanych 

z nimi modułów bezpieczeństwa lub 

powierzyć ją przedsiębiorstwom mającym 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego, które korzysta z PRS. 

Rada lub Komisja mogą powierzyć 

państwu członkowskiemu korzystającemu 

z PRS produkcję odbiorników PRS 

i związanych z nimi modułów 

bezpieczeństwa lub powierzyć ją 

przedsiębiorstwom mającym siedzibę na 

terytorium państwa członkowskiego, które 

korzysta z PRS. 

1. Każde państwo członkowskie, które 

wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS, 

może samo zapewnić produkcję 

odbiorników PRS i związanych z nimi 

modułów bezpieczeństwa lub powierzyć ją 

przedsiębiorstwom mającym siedzibę na 

terytorium państwa członkowskiego, które 

wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS. 

Rada lub Komisja mogą powierzyć 

państwu członkowskiemu, które 

wyznaczyło organ odpowiedzialny za PRS, 

produkcję odbiorników PRS i związanych 

z nimi modułów bezpieczeństwa lub 

powierzyć ją przedsiębiorstwom mającym 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego, które wyznaczyło organ 

odpowiedzialny za PRS. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 8 – ustęp 5  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Komitet akredytacji europejskich 

systemów nawigacji satelitarnej w zakresie 

bezpieczeństwa może w każdej chwili 

odebrać podmiotowi, o którym mowa 

w ust. 1, pozwolenie, które zostało mu 

przyznane na produkcję odbiorników PRS 

i związanych z nimi modułów 

bezpieczeństwa, jeśli okaże się, że środki 

przewidziane w ust. 3 nie są przestrzegane. 

5. Komitet akredytacji europejskich 

systemów nawigacji satelitarnej w zakresie 

bezpieczeństwa może w każdej chwili 

odebrać podmiotowi, o którym mowa 

w ust. 1, pozwolenie, które zostało mu 

przyznane na produkcję odbiorników PRS 

i związanych z nimi modułów 

bezpieczeństwa, jeśli okaże się, że środki 

przewidziane w ust. 3 nie są przestrzegane. 

Decyzja o odebraniu pozwolenia podlega 

odwołaniu. W przypadku zagrożenia dla 

bezpieczeństwa systemu, wynikającego 

z poprzednich, obecnych lub 

potencjalnych działań podmiotów, 

o których mowa w ust. 1, procedura 
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odwołania nie ma skutku zawieszającego. 

Uzasadnienie 

Ze względu na standardowe zasady prawa europejskiego oskarżona osoba lub oskarżony 

podmiot musi mieć prawo odwołania się od decyzji o odebraniu pozwolenia, jednak 

procedura odwoławcza nie powinna mieć skutku zawieszającego, jeżeli przemawiają za tym 

kwestie bezpieczeństwa. 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 8 – ustęp 5 a (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Systemy i moduły muszą być 

elastyczne, aby zaspokoić potrzeby, które 

stale rosną wraz z upływem czasu. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwo trzecie, na którego terytorium 

zainstalowana jest stacja odniesienia, 

w której znajduje się sprzęt PRS, i należące 

do systemu utworzonego na podstawie 

programu Galileo nie jest przez sam ten 

fakt postrzegane jako uczestnik PRS. 

Komisja ustala z tym państwem trzecim 

zasady przyjmowania i działania stacji 

odniesienia, w której znajduje się sprzęt 

PRS. 

Państwo trzecie, na którego terytorium 

zainstalowana jest stacja odniesienia, 

w której znajduje się sprzęt PRS, i należące 

do systemu utworzonego na podstawie 

programu Galileo nie jest przez sam ten 

fakt postrzegane jako uczestnik PRS. 

Komisja ustala z tym państwem trzecim 

zasady przyjmowania i działania stacji 

odniesienia, w której znajduje się sprzęt 

PRS. Te szczegółowe zasady dotyczą 

również możliwości dostępu odpowiednich 

organów europejskich do stacji 

odniesienia w celach kontrolnych. 

Uzasadnienie 

Europejskim organom kontroli należy zagwarantować dostęp do stacji odniesienia w krajach 

trzecich do celów kontroli. 
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Poprawka  33 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 11 b (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 11 b 

 Konsultacje z agencją GNSS 

 Komisja stwarza warunki, aby agencja 

europejskiego GNSS mogła w jak 

najkrótszym czasie zostać włączona 

w procesy podejmowania decyzji 

w sprawie PRS. W razie konieczności 

Komisja konsultuje się z agencją 

europejskiego GNSS na temat wszelkich 

kwestii związanych z PRS.  

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 14 – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Parlament Europejski i Rada mogą 

wyrazić sprzeciw wobec aktu 

delegowanego w terminie dwóch miesięcy 

licząc od daty zawiadomienia. Z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady termin 

ten jest przedłużany o miesiąc. 

1. Parlament Europejski i Rada mogą 

wyrazić sprzeciw wobec aktu 

delegowanego w terminie dwóch miesięcy 

licząc od daty zawiadomienia. Z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady termin 

ten jest przedłużany o dwa miesiące. 

Uzasadnienie 

Niniejsza poprawka koryguje okres, jakim dysponują Parlament Europejski i Rada na 

sprzeciw wobec aktów delegowanych, jak przyjęto w drugim czytaniu w sprawie zewnętrznych 

instrumentów finansowych. 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący decyzji 

Załącznik – punkt 6  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Jako że należy powiadomić 6. Jako że należy powiadomić 
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o jakimkolwiek incydencie mającym 

konsekwencje dla bezpieczeństwa PRS, np. 

kradzieży lub stracie odbiornika, każdy 

organ odpowiedzialny za PRS musi 

wdrożyć metody umożliwiające wykrycie 

takiego incydentu i zaradzenie mu oraz 

powiadomienie o tym centrum 

monitorowania bezpieczeństwa. 

o jakimkolwiek zdarzeniu mającym 

konsekwencje dla bezpieczeństwa PRS, np. 

kradzieży lub stracie odbiornika, każdy 

organ odpowiedzialny za PRS musi 

wdrożyć metody umożliwiające wykrycie 

takiego zdarzenia i zaradzenie mu oraz 

powiadomienie o tym centrum 

monitorowania bezpieczeństwa. 
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